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Lungisa o dula motseng wa go bitswa Batho ba bangwe le bona ba o bitsa
esiKhaleni goba Lefelo la Lesata. LeSoba-Lebotong.




“Ke ka lebaka la eng go na le leSoba lebotong?”
Lungisa a botSiSa mmagwe.

“Ke ka gobane yo mongwe wa batho ba
lewatleng o dirisitSe hlogo ya hlapi ye kgolo
go thuba leboto gore a fihlelele mosadi yo a

bego a mo rata.”




“Go a kgahlisa,” a realo Lungisa.




“Ke ka lebaka la eng go na le leSoba
lebotong?” Lungisa a botSiSa morutisi
wa gagwe.



“Ke ka lebaka la gore maphoto a bethile
leswika mengwaga ye dimilione,
gomme a dira leSoba leswikeng la
mohlaba,” a realo morutisi wa gagwe.




“Go a kgahlisa,” a realo Lungisa.




“Ke ka lebaka la eng go na le lesoba lebotong?”
Lungisa a botSisa koko wa gagwe.

“Gore badimo ba rena ba kgone go re fihlelela.”

“Go a kgahlisa,” a realo Lungisa.




“Ke ka lebaka la eng go na le leSoba lebotong?”
Lungisa a botSiSa mmane wa gagwe.

“Ke lefasetere la go ya go Modimo.”

“Go a kgahlisa,” a realo Lungisa.




“Ke ka lebaka la eng go na le leSoba lebotong?”
Lungisa a botSisSa mogwera wa gagwe.

“Ke ka gobane sekepe se thutse lebota.”

“Go a kgahlisa,” a realo Lungisa.




“Ke ka lebaka la eng go L )ﬂ

na le leSoba lebotong?” i O
Lungisa a botsisa ngwana bt tare ‘
. . .la . .‘
wa gabo wa mosetsana. SN,
.

“Gore buti wa ka a dule a
botsisa dipotsiso,” 5 o
a realo.




Gomme Lungisa a sega.




Efela o ile a tSwela pele go botsisa.
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